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Lea este manual cuidadosamente antes de usar
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Manual de Usuario

GAM Recovery Botas de Compresión



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

1⃣  Uso General 👤
• Este producto es solo para uso personal y no es un 

instrumento médico ni para uso comercial.
• Use el producto solo para el propósito descrito en el manual.
• El producto está diseñado para el uso de una sola persona a 

la vez.
• Los niños o personas sin experiencia deben ser supervisados 

por un adulto.
• Mantenga el producto fuera del alcance de bebés, niños y 

personas que no puedan usarlo de manera independiente.

2⃣  Seguridad Eléctrica y de Carga 🔋
• No dañe, doble, tire o retuerza el cable de carga.
• Utilice únicamente el cable de carga recomendado para este 

producto.
• No cargue ni use el producto con las manos húmedas.
• No use el producto si el cable de carga está dañado, si el 

dispositivo funciona incorrectamente, ha sido caído o ha 
entrado en contacto con agua.

• Mantenga el puerto de carga limpio y seco.
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3⃣  Seguridad en el Uso del Producto 🚫
• No toque el producto con objetos afilados.
• No use el producto bajo mantas, almohadas u otras 

coberturas; asegúrese de una adecuada disipación de calor 
para evitar sobrecalentamiento, incendio, descarga eléctrica o 
lesiones.

• No use el producto en áreas con sustancias corrosivas ni 
durante la administración de oxígeno.

• No use el producto en ambientes de alta humedad o alta 
temperatura.

• No use el producto mientras conduce.
• No camine mientras usa el producto.
• Detenga el uso inmediatamente si experimenta incomodidad o 

dolor intenso.
• No use el producto si el cable de alimentación está dañado, si 

el producto funciona incorrectamente, ha sido caído o ha 
entrado en contacto con agua.

4⃣  Consulte a un Médico Antes de Usar 🩺
Consulte a un médico antes de usar este producto si se aplica 
alguna de las siguientes condiciones:
• Durante el embarazo, la menstruación o poco tiempo después 

del parto.
• Dispositivos médicos electrónicos implantados (por ejemplo, 

marcapasos).
• Trastornos de circulación sanguínea o trombosis.

/3 12



• Osteoporosis.
• Infecciones cutáneas.
• Enfermedades cardíacas.
• Heridas o afecciones en la piel.
• Tumores malignos.
• Discapacidades físicas, déficits sensoriales o neurológicos, o 

falta de experiencia/sentido común (incluyendo niños con 
enfermedad mental o parálisis física).

• Recibiendo tratamiento médico, o cualquier contraindicación 
que requiera control médico.

• Fracturas o dislocaciones óseas en o cerca del sitio de 
aplicación.

• Neuropatía periférica grave o alteraciones sensoriales 
causadas por diabetes.

5⃣  Mantenimiento y Almacenamiento 🧼
• No modifique, desmonte ni repare el producto sin autorización.
• Después de usar, guarde el producto en un lugar seco, alejado 

de la luz solar directa.
• Mantenga el producto limpio utilizando una toalla suave y seca.
• Cargue el producto según las instrucciones del manual.
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Lista de Contenido del Paquete

Unidad de Control

Bolsa de 
Transporte x 1

Controlador de 
Pierna x 2

Manual de Usuario 
x 1

100/150/200/250 mmHg

GAM Recovery

Botas de Compresión x 2



🔘  INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
⏻ Botón lateral de encendido: 
Mantenga presionado este botón durante 1,5 segundos para 
encender el dispositivo. 
Presione y mantenga presionado nuevamente durante 1,5 
segundos, o detenga todas las acciones de masaje cuando se 
acabe el tiempo programado; todos los indicadores se apagarán y 
el sistema entrará en modo de espera.
🅼 Tecla M (Modo):  

En el estado de inicio, el ícono en el panel se encenderá. Presione 
la tecla de modo para activar la función de cambio de modo. La 
conversión de modo se puede realizar de seis maneras: Secuencia 
– Circulación – Completo – Muslo – Pantorrilla – Pie. 
Cuando está cerrado, solo se enciende el ícono y los indicadores 
correspondientes en el panel Secuencia – Circulación – Completo – 
Muslo – Pantorrilla – Pie permanecen apagados.

📶  Tecla de intensidad: 
En el estado de inicio, el ícono en el panel se encenderá. Presione 
la tecla de intensidad para activar la función de conversión de 
presión, que se puede utilizar para la conversión cíclica de 
intensidad en cuatro niveles: 100‑150‑200‑250 mmHg. El indicador 
correspondiente en el panel se encenderá en blanco.

⏸▶  Botón Pausa/Iniciar: 
En el estado de inicio, presione esta tecla y el producto entrará en 
estado suspendido. Además, todas las demás teclas de función 
quedan inactivas. Presione esta tecla nuevamente para que el 
producto continúe funcionando.

⏳ Tecla de temporizador: 
En el estado de inicio, el ícono en el panel se encenderá. Presione 
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la tecla de temporizador para seleccionar entre tres opciones de 
tiempo: 10, 20 y 30 minutos. El indicador correspondiente en el 
panel se encenderá en blanco.

✅  Función de memoria
El producto tiene función de memoria: el control principal recordará 
el estado del modo de trabajo actual (nivel de presión y tiempo) 
después de encenderse, y lo mantendrá por defecto la próxima vez 
que se encienda.

🔋 Indicador de batería
① Cuando el ícono de la batería disminuye con el nivel de carga, 

la luz de la cuadrícula se apaga.
② Cuando la batería se está cargando, el ícono de la batería se 

ilumina uno por uno. Detenga la carga cuando la batería esté 
llena; el indicador mostrará que la luz blanca no parpadea, 
permanece encendida, y cuando el cable de carga esté 
completamente conectado, la luz del diagrama de batería se 
apaga.
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🦵Cómo Elegir un Modo de Masaje
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Mode / Modo Función Recomendaciones de Uso

M1/ Sequence
Secuencia: Compresión 

secuencial

Recuperación rápida post-
entrenamiento, eliminación de 

ácido láctico

M2/ Circulation
Circulación: Compresión 

parcial alterna

Adecuado para piernas cansadas 
o después de periodos 
prolongados sentado

M3/ Whole Completo: Compresión total de 
la pierna

Mejora la circulación, 
recuperación de toda la pierna

M4/ Thigh Muslo: Compresión focal
Alivio localizado de fatiga en 

muslo y parte superior pierna, 
post-entrenamiento

M5/ Calf Pantorrilla: Compresión focal
Alivio localizado de fatiga en 
pantorrilla, circulación ligera 

después de ejercicio prolongado

M6/ Foot Pie y Tobillo: Compresión focal

Alivio localizado de fatiga en pie y 
tobillo, ideal tras estar de pie 

largas horas o para mejorar la 
circulación en los pies



📝  Especificaciones del Producto
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Modelo｜Model Kynorex Core KY501

Presión｜Pressure 100-150-200-250 mmHg

Temporizador｜Timer 10 / 20 / 30 min

Charging Port｜Puerto de 
carga

Type C｜Tipo C

Battery｜Batería 3000mAh / 7.4V

Charging Current｜Corriente 
de carga

5V-2A

Inseam Length｜

Longitud de la entrepierna
88 cm (34.64 in)

Upper Thigh Circumference｜

Circunferencia del muslo 
superior

78 cm (30.71 in)

Peso｜Product Weight 3.5 KG

Input Voltage 5V



🧼  LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Apague y desconecte el dispositivo antes de limpiarlo.
• Limpie la unidad de control, las mangas y las mangueras con un paño 

limpio y ligeramente húmedo.
• Seque completamente todas las partes con un paño suave antes de usar.
• No permita que polvo, pelusa u objetos extraños entren en las mangueras o 
conectores.
• Si se acumula polvo, limpie suavemente con un paño seco antes de su uso.
• No utilice gasolina, alcohol, disolventes u otros productos químicos 
agresivos. Pueden causar daños, decoloración o fallos en el equipo.
• No limpiar en seco.
• Deseche el producto de acuerdo con la normativa local de protección 

ambiental.

📦  Almacenamiento
• Mantenga este producto fuera del alcance de los niños, alejado de 

humedad, calor, luz solar directa y agua.
• Si no se va a usar durante un período prolongado, se recomienda cargarlo 

cada dos meses.
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💦Entorno de uso
 

🚛  Almacenamiento y transporte
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• Rango de temperatura: 5 °C ~ 40 °C
• Rango de humedad: 5 % ~ 93 % HR
• Rango barométrico: 86 kPa ~ 105 kPa

• Rango de temperatura: 10°C ~ +60°C
• Rango de humedad:  5% ~ 90% RH
• Rango barométrico: 86kPa ~ 105kPa



Disponible en Todo el Mundo

Los sistemas de compresión  están diseñados para 
apoyar la recuperación muscular 

y mejorar la circulación después del entrenamiento.
Fabricados bajo estándares de calidad certificados y con suministro 

global confiable, 
ofrecemos soluciones profesionales para rendimiento y 

recuperación.
— Su socio de confianza en recuperación.
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Recuperación Inteligente con GAM Recovery

GAM Recovery

GAM Recovery


